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T Á R S A L K O D Ó
Septem ber Odik napján 1836. 

A ’ M E N Y E K Z Ő  E L Ő T T I  E S T .

( Zschokke ntán.)

„ M ü  bizonnyal igen boldogok leszünk !4* m o n 
da  Lúiza nénjébez a’ menyekző előtti  estén ’s  
arczáji  inkább meg inkább kipi ru lának,  szemei
nek örömtel jes  volt  élénk csillogása. — Igen kön
nyen el ta lá lha t juk,  ha egy mátkácska így szól 
„ m ü “  kit érthessen az által.

„ A z o n  édesem nem kétkedek,(( viszonza a’ 
n é n ik e , „csak vigyázzatok, hogy azok is m ara d 
j a t o k / 4

„ Ah !  miként  kétkedhetni  azon i s ,  hogy mii , 
nem maradunk  azok! É n  ösmerem tnágam. .’S 
ba szinte nem is volnék még j ó , de i rántai  sze
relmem bizonnyal  jobbá teend. ’S így,  mig csak 
egymást  s zere t jük ,  boldogtalanok nem lehe tünk ;  
szerelmünk soha sem fog m e g h ű ln i /4

„ A h  ~  sóhajta a ’ néni  —  te úgy beszélsz 
miként  egy 19 évű lányka beszélhet menyekzője  
előtti  n a p o n , elfogultan a’ m á r  tel jesülendő ki -  

, vénátoktól  , á* szép remények és sejtések m á 
morától .  É d e s e m , hidd nekem ,  a’ szír  is e lvé -  
n ű l ,  e ljönnek majdon azon napok i s ,  midőn  az 
érzékek ingere elvész; ’s miután a’ káprázat e l
t ű n t ,  akkor  kezd f e l tűnn i ,  ha  valóban szere ten-  

M ásodik  fé l-esz ten d ő . 10
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dőfe vagyunk-e ?. Midőn az . ingerleljest a'  meg
szokás mindennapivá tette > midőn az ifjúi viru- 
lás m egroskad t ,  midőn a’ Lázi életben a’ világ
hoz mind több  meg több á rn y  vegyül t ,  a kko r ,  
lelkem Lúizám akkor ,  Y  nem előbb mondhal ja-  
el fér jéről  a ’ nő ,  La valóban szeretendő-e?  ak-* 
ko r  a’ férj is nejéről,;  ha  maradandó  kellemmel 
b i r - e ?  De valóban menyekződ előtti  napon t ő 
lem ilyesmik csodáson jöhetnek.“

„Értelek , jól értelek léged , lelkem nén i ,  te 
akarád m o n d a n i ,  hogy csak viszonyos jó tulaj— 
donink azok ,  mik az egymás iránti  becset fen-  
tar lhat ják.  De az ,  kié én v a g y o k , — mert hiszen 
m ag a m ró l ,n e m  szabad szótanom , én csak a ’ j ó  
.akarattal yagyok e l -7-  nem a’ l egméllóbb , leg- 
nemesb minden ifjak közt ? Nem bir-e ő ,  mind 
azza l , mi csak egy élet-boldogságára kell ?‘‘
: ... „ O  gyermek !.,—  szollá a’ néni — mind ez 
légyen ú g y ,  hiszen mind t e ,  mi n d \ ő  jók vagy
tok. , De.,ezen . sajátságtok , még csak szép r e m é 
n y ű  virág ,  távol az üdŐ viszonyi állal kifejteit 
megéréstöl.  Istenem ! ’s valyon melyik virág csal- 
hatja-.meg reménypnket  inkább mint e z ?  mert  
soha sem tu dhatn i , minő azon főid , melyben az 
gyökerét  verte. LgyaQ M  ösmerhetdé a’ szívnek 
i*ejtekeit. ? . V .■< • , ,

„ O édes nénikém, te szintúgy megijesztesz/4 
„Annál ,  jobb édes Lúizám ; ^ásd ilyes vala-  

inKéppen illik a ’ menyekző előtti  estéhez. Téged 
oly, lelkem bői szeretlek , ’s azér t  úgy kell szóll - 
oom  a ’ ;hogy érzek. É n  nem vagyok még há
n y ó ,  mert  isten után huszonhét  évekkel még kön
nyedén . megférhetni a ’ vi lággal,  ’s így még igen 
messze, ,van,, hogy csupán csak az olvasóra szo
ru l j ak . ,Fé r j em  derék  v a n ,  ’s mondhatom boldog 
vagyok. J usobi van e z é r t ,  neked egy ti tkot  fe
deznem fel,  —  melyről ugyan a ’ lánykáknak néni
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sokat beszélgetnek,  V  a’ fiatal legénykék sem so
kat törődnek v e l e , de mely  a* háztartásban még  
is a ’ legfontosabb,  ’s csak innen szármozhatnak 
az ál landó sze re te t , ’s a ’ megmaradó boldogságé 

Lúiza megragadó a’ néni  kezét. „Hiszen tu 
dod,  jó n é n i , hogy neked mindent  hiszek. Nem 
de akarád m o n d a n i , hogy : a’ szereletet' , ’s a ’ fo ly-  
vásti boldogságot  nem a ’ történetesség, ’s nem 
a’ múlandó kecs,  hanem csak lelkünk jó sajátsági 
á llandósíthat ják ' , ’ ’s ez a z ,  mi soha el nem avul
h a t ?  Nem de ezt a k a r á d ? ”

„ ’S hál  ha édesem az erények  is megavul
h a tna k ,  ’s idővel gyűlöltekké is válhatnak, szint
úgy min t  a ’ testi feeilemek ?“

„ A ,  de -m ike t  is beszélsz édes néni!  nevezz 
hát  bá r  egy e r é n y t ; mi idővel gyűlö lné  válhatna.”  

„Ha  az gyűlölné vál t ,  nem nevezhetni tö b 
bé erénynek , valamint azon egykori szép lányt  
sem s zépnek , ki üdővel anyóvá görzsedt össze.”  

„  Igen de , nénike , elfeleded -e,  hogy az e rény  
nem földi? ”

—  ’S hát  aztán !
„ D e  miként  lehetne a ’ szelídség és gyöngéd- ,  

ség egykor  gyü lő l t té ?”  ;
—  Azonnal mihelyt renyhe lágysággá vált. ,  
„  H á t  a ’ férfiasság?” . w •

—  Mihelyt  durva daczosság lett.
„  ’S a’ szerénység?”  t
—  Mihelyt-csúszás mászás. n 
„  ’S a ’ nemes büszkeség?”
—  Mihelyt  éretlen gőg.
„  ’S a’ szolgálatra készség?”
—  K önnyen  szegödiségre ’s , csapodárságra 

fajúi  el.
„Nem ,> édes n é n im ,  te csaknem megbán

tasz e n g e m e t ,  ennyire  jövendő  fér jem nem aljúi-
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hat el. N e m , néki mély ér te lme v a n , ’s vonzal
ma mind ahoz ,  mi szép és jó , ez megoltalmaz
za minden sikamlástól. ’S azon gyöngéd érzet ,  
mi bennem szintúgy,  mint  benne meg van , biz
tosítja boldogságomat. •

—  Hát  ha majdan érzélgőséggé válik ? ’s ez 
valódi  ördöge a’ házi életnek. Ti mind kelten'  
érzékenyek vagytok , de  az isten f í r izzen-meg, 
hogy ez elfajuljon. Osmered Erhélyi  grófnál?  —

„Ki nem rég hogy elvált férjétől ?“
—  T u d o d - e  az ok á t ,  hogy m ié r t?
, , Sokfélét  beszélnek róla. 'f
— O maga beszélte el nékem azt,  nevetsé

ges de tanúságos is, ’s neked csak mint példát 
beszélem el.“ —  x '

A ’ néni következőt beszélt :
Erkélyi  ’s neje a’ l egszeretendőbb, ’s bo l 

dogabb párnak  ta r ta ték , egybekelésük hosszas t á r - ’ 
salkodásból  növekszett szerelem kövelkezete volt. 
Ok egymást valódi ra jongva szerették. Mind kel
ten egymásnak látszanak teremtve, mindkettő szép, 
jó ,  érzékeny,  minden kivánatjaikban ’s nézeteik
ben egyezők.

Emlékeznek még azon ese t re ,  hogy ,  midőn 
a’ mátkásulás m ár  meg vol t ,  összevesztek a’ szü
lők , ’s a’ házasságot felmondták.  A ’ grófnét bú
ja halálos beteggé tévé,  az ábrándos grófot pe
dig félteni lehetet t ,  ne hogy W e r l h e r  vagy 
S i e g w a r t k é n t  véget vessen éltének. Végre hogy 
a’ lehető szomorú következményeket megelőzzék, 
valahogy —  legalább úgy színlelték -!— kibékültek. 
Ez megmenté a’ grófné életét ,  de mihelyt ő fel— 
l ábado t t ,  azonnal  megint háboroglak a’ szü lék ,
’s a’ menyekzőt  néhány évekig elhalasztani i igyek- 
szének. Ez így lévén , egy  éjjel csak felkerekedék 
a’ turbékló p á y ,. túl utazot t  a’ határs'zélyeii, egy
bekelt ,  ’s mint  férj és nő jöt t  vissza.



Ezóta ezen pár  a’ legböldogabbnak , • V  az e -  
gye té r té s , és bélié példájának ' tartaték.  Ok csak 
azér t  látszanak élni ,  h o g y  reggeltől- estig egy
másnak tetszőt tegyenek. Az-első 'évbfen még csak 
köl teményekkel  is dicsőiték e g y m á s t ,  képzelhet
ni mennyi  g y ö n g é d s é g ’s mennyi  érzés lehetett 
bennek ; télben szintúgy mint '  nyárban- példázó 
virágokkal ékítek ki egymásnak szobájit ; minden 
bütór jok bizonyos kedves emlék- á l ta l 'vala szen
tesítve. A ’ második évben felhagytak ugyan ezeo, 

-az érzelgésig menő rájöngásokkai , ’ de minden  
t ársaságban ,  körze tben,  -bálban , ’s mulatságban 
csak egymásra figyeltek ■, csak-egymássál társal-  
kodták , szóva l , csak egymásnak éltek. ’S ez csak 
nem  felötlő volt. A’ harmadik évben- lehagytak 
ugyan ezzel i s , de ot thon még is csak ugyan a -  
zok voltak. A ’ negyedikben látszanak szerelmek 
mám orából  annyira  é b rű ln iyhogy  külön is, 'egyik 
i t t ,  másik a m o t t ,  esténként  y sőt egész napon ál
tal is jól tudtak mula tozn i , minden haza vágyás-  
nélküi . De á’ viszonttalálkozás annál e l ragadóbb 
volt. Az ötödikben már  eltudoíl  a ’ g r ó f  hetekig 
utazni  a ’ nélkül  hogy szíve •meghasadna , v a g y a ’ 
búcsúkor ' e lá ju lna .  De az ily távol iéikor  i r t  le
veleket ha olvasnád ! bezzegázok ám a’ levelek ! He-  
loiz levelei Popétól csak firka azokhoz képest. Ha to
dik é vbe n ,  ily esetekben beérték egy két b a rá t 
ságos hangú levéllel is. Hetedikben észrevették, 
hogy  szerethetik egymást egész le iekből , ha szin
te azt nem is mondogat ják vagy í rogatják egy
másnak  szüntelen, ’S ez m ár  csakugyan sok volt. 
A ’ nyolezadik évben m ár  nem valának oly rna-  
gányzók , ’s kezdének mások i rán t  is é r e z n i , töb
bé nem vala á’ többi vi lág szerelmöken kivíil , 
csak figura- A’ kilenczedikben a’ legszeretendőb-  
bek , delibbek , legjótékonyábbak ’s érzékenyeb
bek , ’s  legtetszetősbek valának , mind a’ társa-
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ságolban , '  mind  oltho'n. A’ tizedikben nem kü
lönbözének lőlünk,tszegény ha landóktó l , ’s olyak 
valának min t  ínilyeknek, minden derék emberek
nek, kik tíz éve hogy. együt t  élnek , lenniök kell.

... Most va ló ,  tíz évvel vénebbek vol tak,  de 
fájdalom Szerelmük ’s erényeik is vénültek. Mind-  
kelten* érzékenységükről m ár  példabeszéddé vál
tak v o l t , ’s ezér t mindenki szerette őket.

- Mingyár t  a’ második; t ized első évében m eg-  
jegyzék egymásban,  azt , htígy most  gyöngédsé
gük nem volna oly zajos,  mint  v o l t , ezt ők igen 
természetesnek tárták;, mer t  hiszen szerelni ő r 
jöngés 'nélkül  is lehet. A ’ második , évben , n e m ű  
gyengeségeket  is fedeztek fel egymásban. Eb de 
mit ! el nézték azokat ’s mindegy ik óvakodva bánt  
egymással.  A ’ harmadikban egyszer ’s másszor 
tö r t én te )  ugyan figy elmeztelések , is de attól csak 
h am ar  meg volt a’ béke. ’S ha valamelyik fél sér
tést szenvede is, abban bizonyos volt,;  hogy azt 
a ’ legédesb bocsánat kérés kÖvetendi. , , ;Be. m ár  a’ 
negyedikben úgy látták , hogy a' megkövetésnek
gyakorinak kell Jenni, ’s mindeoik gyanakodot t ,  
hogy a’ másik képes volna önmagának m inde n t ,  
de a ’ másiknak semmit  sem engedni-tneg. Az ö -  
tödikben történtek apró  ingerkedések is ,  de a’ 
megkövetés  többnyire,: e lmaradt .  A’ hatodikban 
szavaikat megkezdek fontolni ,  hogy' az egyenet
lenség elkerültessék. A’ hetedik évben könnyen 
estek félre ér tések,  ’s igen hamar  esett az is, bogy 
egyik a’ másik kitörése miatt  meg. is neheztelt.
A’ nyolczadikban gyakran volt össze szóllalkozás, “ 
de minden következés nélkül  , ’s ha néhány, na 
pig dúzogtak is , de hamar jól volt minden. Effé-. 
le akármily példás házasoknál is megesik. A’ ki- 
lenczedik évben azon okos elhatározásra jötlfjk , 
hogy az  összekocczanásokat lehetőleg kerüljék-ki.  
„T e  ingerjékeny vagy._«■ raondá a ’ gróf  t -  én is



a z ' néha. E ’ nem ér semmit! Te  tűzbe könnyen 
jö sz ,  ra j i am is megesbelik az. Eh de mit! leg
j o b b :  ha én is téged szabad- Lényedre engedlek, 
’s . le is engem ; ’s így vígan elélünk , a’ nélkül  
hogy egymást  kíuzanók. Mi szeretjük egymást  az 
való ,  de azér t  nem szükség agyon  bosszankod
nunk .”  Ez a’ grófnénak is helyesnek tetszett: Az
óta ketlen kétfelé gazdálkodtak^Ritkán látták egy
mást  m á s k o r , mint  evéskor. Egyik  sem kérdte ' : 
hol voltál ■, vágy hová' méssz. ? Újra  csendes- na 
pokat  éllek , V  egymáshoz igen udvarisok voltak. 
’S ha meg is tör tént  hogy valamelyik a ’ másik 
szava vagy cselekvése miatt  felberzenkedett ,  ak
ko r  :egy déli bókolattal (kömpliment) vá l tak-e l ,  
de  minden  a’ : helyén volt.

A ’ húszadik é v b e n , egy estén1 volt az^-hőgy 
a ’ színházból ha'ia jővén , vacsora illán ^beszélget
ve a ’ kandalló tűzhöz telepedtek. Meg* voltak hat
va az érzékeny iíflandi nézőjáíéktól  p á ’ ‘boldog 
csendes házi élet k é p e , mely csak imint a’ szí
nen  oly elvarázsló vala , úgy' látszik hogy p á r u n 
kat fellelkesité. : ;

„ A h  — mond a’ grófné —- mi :jó -volna', ha  
az e m b e r  mindég ifjan maradha  !“ •>

A  de minek a’ panasz! melyik asszony oly 
virgoncz hasonló korban min t  t e ?  hiddí, '  h o g y '  
közied most  á’ milyen vagy , ’s niilyen Voltál, m e -  
nyegzöd eslvéjén , nem lelek különbséget , na egy 
kis szeszély ! 'de az tűrhető.  ‘ Házas , é letünk még  
is a ’ legirigylendőbb a ’ földön. Ha  még egyszer 
i fjú legény volnék , bizonnyal  mást n e m , ' hanem  
csak téged vennélek-'el. •' •• ■"

„ A h  mily módos vagy-— monda a’ grófné —  
öe“ édes barátom , g o n d o ld -e l , hogy m ár  húsz év 
t ő l t - e l ! ’s mi vagyok m o s t , ’s mi voltain ak kor.?**
- -— N o  most égy szép: ü s  menyecske , akkor

pedig egy -szép'. leányka. Egyiket  nem cserélném



a’ másikáér t .  Ekkor  a’ g r ó f  magához k a r o l v á n , 
ugyan csak czuppanta  egy csókot  r á !,

„  Mi boldogok v o l n á n k , de még is egy va
lami kéne m é g , a z , mi  a’ más házasok boldog
ságát  teljessé teszi. “

Ér te lek ,  egy gye rmek,  ki kel l emid’s e rény i -  
det  ö r ö k le n é , nem de ? —  roondá a ’ gróf ,  meg
csókolva nő je  kezeit— te még csak harmincznyolcz 
évű  v a g y , én meg negyven —  ki t u d j a , hát ha -  -  -

„ A h  mily boldog lennék!  de egyetlen gye r 
mek még is okozna annyi  keserűt  mint Ö röm et , 
m er t  mily könnyen baihatna-el  —  de két g y e r 
mek —  •— “

—  Igazad van. De miér t  nem. három? m er t  
ha  ket tő  közül egyik e lha lna ,  megint  az e lőbbi  
aggodalom állna bé. Tán  tán csak meghalgat az 
is t en,  V m i ly '  Öröm lee nd ,  ha bárom gyermek 
enyeleg k ö rü l !  —  ...

„Édesem  — monda m oso lygvaa’ nő —  az csak 
nem sok lenne. Mert  felteszem ha mindenik fiú 
volna?**

—  Nós jövedelmünk felmegy huszanöl ezer
r e , elég nekünk ’s nekiek, A z  . idősbet katonának 
a d n á m ,  a’ másikat hivatalra —- az igaz,  sokba 
kerülne  bíz^az, de előmennének , van tekintetünk, 
r a n g u n k ,  ’s kedvező rokonságúik.

„ D e  édesem elfelejted a ’ harmadikat!**
—  Éppen nem , pap l e sz , ’s meg van.
„ M i t  p a p ?  fiamból p a p ?  de abból  nem lesz

semmi.** i
—  Miért  nem ?  még püspök is lehel.
„ N e m  n e m , - m i k é n t  nézhessem fiamat ko

paszra beretvál t  fővel , ’s csuklyában!  ugyan mi
ként  jút  e’féle eszedbe? ha száz fiam denne sem 
engedném ezt  meg. “

—  Csak ugyan kincsem , te csudálatos vagy. 
Azt  hiszem, hogy az ő szerencséjét ,  mely a’ mi-
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énk i s , m inden rósz kedved mellett  sem gátolhatod.
„ Ezenne l  állhatatosan kinyila lkozok, hogy  

azt soha meg nem e nge dem ,  bár  ha szeszélynek 
nevezed is. Tudom hogy neked valóban szeszélyed 
parancsoló ú r rá  válnod,  de azt se feledd’, hogy  
az anyának  is vannak jusai .“

, —  Éppen  bizony!  Az atyának belátása van.
„ D e  ha az nem mindég  elégséges?1' .
—  Ha az enyim nem volna elégséges édes 

g r ó f n é ,  bizony  még végre a ’ kegyedére kéne szo
ru lnom. De ha sziute úgy is l enne ,  avagy aka
ra tom at  nem tudnám -e  érövé tenn i?

„  Hiszen istenem ! azt m ár  csak tudnom kell 
hogy kegyed férjem és uram ; de nincs s ze ren -  , 
csétn rabszolgálója lenni.*'

— De bíz’ én sem vagyok ám bolondja  é -  
des grófné.  É n  ugyan eléggé ’s talán még igen 
is engedékeny voltam m i n d e n b e n ,  de megenged
jen  , ha m o n d o m ,  hogy o lykor  olykor  csak u -  
gyan  szörnyű balgatag feltalálási vannak.

„Elkötelezett je  nyers  taní tásáért !  de valyon 
ki . volt az engedékenyebb ?. nem de hallgatva t ű 
röm  időtlenségeit , ’s nem de megengedek nagy  

-  . lelküen , inkább az értelem ’s nevelés hibáj inak,  
min t  szive vétkeinek vévén azokat?  De végre ki
fárad a’ mennyei  türelem is. “  ^

Igaza va n ,  mer t  tü re lmem szeszélyei ’s 
csudásságai által eléggé meg volt kisértve,  ’s k ö -  
sz ö o je -m e g ,  hogy a’ j á rm át  eddig is le nem ráz 
tam. Mert  valóban cseppet sem kellemes dolog 
bolondságainak bókoigatni.  Ez t  már  csak kimonr- 
dom magyarán.  . ,

„ H a  én is magyarán  kívántam volna b e 
szélni ,  eddig rég tudhatá  v a l a , hogy maga egy  
gőgös,  önkényes önző , kivel ugyan csak Sajosop 
jöhetni—k i ; egy szívtelen f igura,  ki érzésről be
szél m indég  a’ n é lkü l , hogy azzal b i r n a ; m er t



hiszen azzal szoktunk-dicsekszem, mink nincsi“  
‘-— Ugyan ú g y ? ezér t  emlege t i : tebát kegyed 

be lá tá sá t ; ’s gyöngédségét  a n n y i t ! Mással szem
fényt  veszte the t ,' de engem istené a’ dicsőség; 
nem ; oly- könnyű  rászedni. Az erény  végtére is 
asszonyságánál csak alakosság , ’s higyje-meg pi-  
peréssége előttem annál gyi ilőletesb, minthogy 
tudom azt i s , hogy állunk belül. Ha nem saj-  
n á l á m ' higyje-még , m ár  . eddig is vissza- 
lúildlem volna szüleihez, ' hogy  végre nyugtot  
lelhessek. . r

„ Nyelvemről  vészi-le a ’ szót ; égy oly fe
szes,  unalmas önző min t  maga egy értelmes asz- 
szonyt'  gyönyörködlélni  n incs te rém tve ,  azér t ér t 
h e t i , hogy nekem senimi sem oba j to t t abb ,  mint  
az ,-bogy kegyedtől minél e lőbb megmenekedjem. “  

_i.  O igen örömest ! im milyen szépen fej- 
l ik-kí minden , azért szaván fogom , mert  hiszen 
a z t ' é n  ' is egész lelkemből kívánom. Adieu! szé
peket  á lmodjék kincsem , gondolom hamar  tisz
tában leszünk.

-T, Miné l  e lő b b ,  annál jobb  édes gróf  uram.‘“  
- Csak rövid időn ba rá t ja iknak , rokoniknak ,  

m inden '  közbe javulások1 mellett  is megesett az 
elválás. - így  szakadt- egy' hosszas ’s boldognak te t 
sző szövetség egyszerre k e t t é , égy nevetséges ösz- 
vekoéczanás három fiaik sörsa felelt , kik még nem 
is Valának , lévé azt. ’S valóban még is mind a’ 
g r ó f ,  mind a ’ grófné a ’ legkellemesebbek közé 
tar toznak.  Semmi roszat nem lehet  rólök mondani ' ,  
csak azt  hogy gyengeségeik v a nna k ,  min t  m i -  
nyájunknak.  (

♦
f i 'Nevetségesnekmondád ezen történetet  é -  

des néni ? “  monda bús arczczál Lúiza „óh  ez en-r 
gém csak nem kétségbe éj tett? Most látom azt ', 
miként  lehet a ’ jó embereknek is,  kik egymást



szívből szerették, házas életök. szerencsétlen. Ha 
nyug talanná  tevéi lelkem nénim , vigasztal j-meg 
h á t ,  mert  nézhessek-e leendő férjemre a ’ jö v en -  
dőlőli  félelem nélkül?  oh csak képzeld,  mi ször
nyű  lenne ! “  . • i

—  ’S nos?  szollá kérdőleg a ’ néni. : "
„ O  nen ik ém ,  bár  soha ne lennék vén’! így 

bizonnyal nem vállozbatna-.meg fér jemnek , sze-r 
relme.  “

—  Be hibázol éde? gyermekem! ha szintén 
oly szép és eleven lennél  is mindég min t  m o s t ,  
dq férjed megszokná; a z t , ’s egy kedvű lehetne 
i ránta.  A ’ s z o k á s  a’ legnagyobb varázs e r ő ,  
valód i jóltévője  á’. házi é le inek ,  ez a’ szépet ’s  
a ’ rúta t  is mindennapivá , tü rhe tővé  teszi, f i a .v é f  
niilünk fér jünk esi:, a i.iegszokás miatt  nem ve
szi észre azt. De ha mi ölök ifjan, maradnánk,  V ő  
m egvénü lne ,  nem len ne -e  szerelem fél tő?  V e t  
nem , volna elég rósz ? J o b b  úgy , a’ hogy van- 
Csak képzeld,  ha le vén fcaoyó volnál ,  fér jed 

.pedig, mindég i f jú , ugyan hogyan érzenél ? —
. , Lúiza megsurlá orocskáját  ’s félele ,, b i z 'é n  

nem tudom. ‘‘ , A . ,
, , -— Hanem meg m ondom  m ár  neked a’, t i t r  
k o t ;  a’ mely — •— *

„ 0  m o n d ,  mond  édes n é n i ! “  f’elkiálla 
Lúiza. ... .......
, . i-r  Nó hát ugyan csak jól figyelmezz, szol

lá a’ néni  —  mit mondok az|t valónak találtam.  
Két  részből á l l ;  egyik a’ házas életben m inden  
lehető összekocczanást megakadályoz,  a n n y i r a ,  
hogy végre még a’ póko t ’Is  a ’ legyet is ba rá tok 
ká tenné — a’ másik pedig az aSszonyi kel lemnek 
legvalódibh yartósitója. — ; . í .<

Dehogy ! “ fe.lkiálta. Lriizak: .  ̂ ; ■ ■ -
. —\  Tehá t  -áz. első ez p Vedd külön mátkádat  

mingyárt  az eljegyzés után , ’s te is, e skügy-meg



nek i ,  de ő t  is eskesd-meg,  hogy soha egymással 
még  csak t réfából  sem ingerked lek , sem egymást 
nem bosszant já tok, é r t s d -m e g :  sóba ,  de soha!  
a* t ré íábol i ingerkedés is gyakorlat  a’ valódira. 
Továbbá :  igér jé t ek-m eg , hogy soha semmi szín 
vagy mentség alatt is egymás előt t titkotok nem 
l e e n d , mer t  nektek egymást  egészen ismernetek 
kel l ,  ’s ha hibáztatok, bár  fáj jon is,  de egymás
nak vall já tok-meg.  De valamint  egymásnak min
dent  kimondlok , éppen úgy ti tkoljátok-el házi ,  
’s csupán csak titeket érdeklő dolgaitokat még 
szüléitek, ’s testvéritektől is —  szóvaf  mindenki
től a ’ világon —  Isten után alkossátok csak ti ket-  
ten o t thon toka t ,  mert bár  ki i s , ' h a  belé lenne 
dolgai tokba ava tva ,  hidd—el mingyárt  képes vol
na közietek pár tot  alkotni. Ezekre eskúgyetek- 
m e g , ’s így valóban egyek lesztek. A h , ha né 
mely új párocska tudá , de meg is tartá vala e -  
zen élet bölcseséget—  mily sokan leendtek vol
na boldogok ! • 4 •

Lúiza egész örömmel csókol ta-meg nénjét . 
„ E n n e k  így kell lenni ,  mert  különben a’ háza
sok ,  ha egymást nem ismerik,  idegenek l enné 
n e k / N ó  ez meglesz! De édes n é n i ,  hát ugyan 
miként  lehet az asszonyi szépséget tartósítni ? “  

A’ néni mosolygott.  —  Nem  titkolhatni u -  
g y a n ,  hogy a ’ szép férfi szá/.szorta jobban te t 
szik,  mint  a ’ r ú t ,  ’s így természetes hogy a ’ fér 
fiaknak is a’ szép inkább tessék* de a’ szépség 
nem áll csupán a’ bőr  szín és alkat letszőségé- 
ben , mert  mind ezt fellelhetni egy képben , vagy 
szoborban is,  de az a’ belső valódiság, a ’ lélek 
a z 1, mi minden helyzetben elbájol.  A3 férfik a n 
nál  inkább imádnak mű n k e t , minél több e rény-  
nyel lát ta tunk b i r n i , ’s a’ semmirekellő férfit bár  
mily szép legyen :is k ü l s ő l e g —•csak-' utáljuk. —  
H a  tehát szépséged’ kivánod tartósítni,  őr izd-meg



<@ > 157

lelkedet  mind azon tulajdonok , ’s erények épsé
gében , mikkel szereltedet meghódítód,  ’s ezt te
hetni legjobb mód a’ j ám b o r  bizodalmas vallá
sosság. Látod lelkem, vanoak erények ,• mik c s a t  
az élet revalóság következetei , de  ezek a’ körül
mények szerént  , minthogy azoktól  függenek, vál
tozók , nem így a’ valódi e r é n y e k ,  azok-mindig 
ugyan azok m a r a d n a k , mer t  az marad az isten 
is ,  kiben bízunk. Őrizd-meg ártat lan jó lelküsé-  
g e d e t , a’ többit  az istentől v á rv a ,  ’s így lészel 
mindég  s z ép ,  ’s mindég é rdem es ,  hogy fér jed 
szeressen. Tudod  édesem hogy én örömest  t á n -  
czolok , szeretem magam csinosgatni is,  ’s ked
vellem a’ vigságot is, tudod hogy az életről még 
nem estem kétségbe, mer t  hiszen még húszán-  
hét  évű vagyok , ’s éppen ezér t  mondom : l égy  
mindég az a ’ kedves jám bor  jó lelkű , ’s így lé
szel mint  a n y a ,  és nagyanya is szép.

Lúiza nyakába borul t  n é n jé n e k , .csendes 
könnyek gördültek-Ie arczáján , ’s elégült ö röm 
mel  hálál ta-meg a’ néni tanácsát. Y . Z .

E R D É L Y I  S Z Á S Z  T Ö R V É N Y H A T Ó S Á 
G O K N A K  M A G Y A R  H I V A T A L O S  
L E V E L E I K  I. A PA FI  M IH Á L Y  F E J E -  

. D E L E M H E Z .

I.

Celsissime Princeps Domine  Domine nobis 
natural i ter  Grátiosissime , fideliüm servi tiorum 
nos tro rum in gratiam Celsitudinis Vestrae hum il -  
l imam .semper  propensionem, debitamque sem-  
pe r  commendal ionem.

' Isten Nagyságodat  minden dolgaiban* b o ldo
gítsa ’s tar tsa-meg. /  i ■



Kegyelmes U r a m , Nagyságodat kelleték a -  
lázatoson i lyen okból levelünkben megkeresnünk, 
úgy é r t j ü k ,  hogy S e g e s v á r  székben az faluk
nak prolecl io jára  jöttek volna bizonyos személyek, 
T ö r ö k e k ,  minden falu ra;  kellett azért mine
künk is alázatos hivei lévén Nagyságodnak,  Nagy
ságodhoz bizlunkban fo lyamadnunk ,  azon kö
nyörögvén  Nagyságodnak mint Kegyelmes U runk 
nak alázatoson, Nagyságod méllózlassék az itt 
való K ő h a l o m  s z é k i  szegény faluknak p ro -  
videalni ,  hogy, az Nagyságod protectioja és szár
nya  alatt  mi is maradhassunk-meg.  Nagyságod
nak megszolgáljuk. De coelero Éandem Ceisitu- 
dinem Vestrarn quam diutissime feliciler vivere ,  
v a le r ee t  regnare desideran. Dátum in O p p i d o  
K ő h a l o m  die 11. Octobr .  Ao. 1GG1.

Celsissimae Dominat ionis Vestrae,

Servi tores  perpetui  hurniles fideles

Regius et Sedis Judicés coete- 
r ique  jurati  cives 

K ö h a 1 m e n . mp.

' r'

l llustrissime Princeps ac Domine Domine 
nobis Clementissime.

Fidel ium servi liorum nos lró rum humillimatn 
oblal ionem.

Udvarhelyi  János, uram ö kegyelme hozzánk 
küldetett  czédulájában t i l t ja ,  hogy bor foglalá
sig egy veder  bort  se adhasson processusunkban 
levő szegénység m áshuva , holot t  Kegyelmes U -  

. r u n k ’ éz fe lháborodot t  szűk üdőben mivel élt j 
most  is az saczot mivel  veszt-fel az Po r ta  eon-
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tentat iojára  az szegénység, az egy szüretre néz
ve adtak az szegénységnek p é n z t , kivel szüksé
gét  ’s az mostani felvetett summát  az mint  lehet  
szerit tehe t i ,  — noha így is eléggel —- m a 
rad  emberséges credi tor embereknek adóssa , ha 
még  is továbbra  kénszergetik ereje  felett az sze
génységet  éhei halóvá leszen. Annak felette K e 
gyelmes U r u n k  az bor  foglalás ennek előt te  egy 
nehány esztendővel ország végzéséből az S z á s z -  
s á g o n  tolláltatott.  Minékokáért  alázotoson kö -  
nyörgünk  Nagyságodnak mint  Kegyelmes U runk
nak , kegyelmesen megtekintvén az szegénység
nek nagy igáját ’s hogy jobb-  részént koldussá 
m a r a d o t t ,  az mit az nemes ország az akkori fe
jedelmek ő Nagyságok kegyelmes annuent ia jából  
t o l l ú i t , Nagyságod is abban az immunitásban min 
ket  tar ta tni  kegyelmesen iigyekezzék. Régi  pr ivi
légiumunkban , szokásunkban ne bántódjunk.  Az 
Nagyságod hozzánk való fejedelmi kegyetmessé- 
gé t  a lázatosan míg élünk megszolgáljuk Nagysá 
godnak min t  Kegyelmes Urunknak.  ín  re liquo 
Illustrissimatn. Celsitudinem Vestram felicissime 
valere desideran. Dátum in C i v i t a t é  M e d -  
g y e s  17. Octobr .  Ao. 1661. ;

Illustrissimae Celsitudinis Yestrae 

" humiliimi fideles

Magister  civium , Judices ,  jurat ique Cives 
Civitatis M e d  g y e s i e n ,  m.p.

P. S. Nagyságodnak alázatosan könyörgünk  
m in t  Kegyelmes Urunknak , méllóztassék Nagy
ságod az dézmásoknak itt processusunkban kegyel
mesen parancsolni ,  az dézm á lás t , pinczejárást sies
senek végbe vinni , mivel most  is az Törökek , kik 
A l i  P a  s s  á h o z  mentek , egy nehány helyen nagy 
károkat  töltenek az pinezékben.
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5.

Celsissíme Princeps ac Domine  Domine n o -  
bis natu ra l i t er  Clementissime.

Serv i t iorum nostrorum humil limam ac de b i-  
t am semper  subjectionem etc.

Kegyelmes Ürunk ,  szintén ez órábab érkez
vén egy híreknek tudakozására jár t  e m be rünk  
N a g y  B á n y á r ó l ;  az ki mi híreket hallot t ’s » 
hozot t  légyen , Nagyságod méltóságos személye 
eleiben ugyan magát elküldeni  el nem akarván 
m u la tn u n k ,  mind az nékünk szolló némely jó 
akaró Urklól  érkezett  levelek vei e g y ü t t , melyből  
Nagyságodnak K  e m é n y . J  á n o s ur. állapotja ’s 
t áborának mivollája rész szer int  patescalni fog. 
Kihez képest Nagyságodnak tnint  Kegyelmes U -  
runknak  az Istenért  alázatoson könyörgünk, mél- 
tózlassék bölcs itileti szerént való kegyelmes és 
fejedelmi provisiot tenni  fe lőlünk,  ne talám vé
let lenül  mi reánk rohanjanak , és szegény váro
sunkat obsidealván, és így Nagyságodot^n  e x -  
t r e m o  necessilatis casu requi ralnunk meg ne g á -  
toltassunk. Melybeli Nagyságod kegyelmes p r o 
vízióját és fejedelmi pbotecl ióját  mi is fejünk fen 
állásáig meghálálhassuk, kiér t az felséges Isten is 
Nagyságodnak az örökkévaló életben refundalja.
In  rel iquo Illustrissimam Vestram Celsitudinem" 
diu ad vota valere et gubernare  desideramus etc. 
D á tum  B i s t r i c i i  die 23 Decembr. 1661.

Celsitudinis Vestrae Principális

humiles perpetuiq.  íideles

Georgius  B e ő h m ,  Judex  p r i -  
mar .  et  Senatus Civitalis 

B i s  t  r  i c  i e  n s. na. p.

( F o 1 y  t a t i k. )


